
Weekend Mass

Misas Fin de Semana

Weekday Mass

Misas Diarias

Sacrament of
Reconciliation

Sacramento de
Reconciliación

Saturday

NOVEMBER 16, 2025

Sábado

Mon, Tue, Thu & Sat

Lun, Mar, Jue & Sáb

Mon, Tue, Thu & Sat

Domingo

Wednesday & Friday

Miércoles & Viernes

Wednesday & Friday

Sunday

Domingo

7:15am (EN) & 4:30pm (EN)

7:15am (EN) & 4:30pm (EN)

7:15am (EN)

7:15am (EN)

6:50am - 7:10am

11:00-11:25am, 5:00-5:25pm

12:05pm (EN)

12:05pm (EN)

11:30am - 12:00pm

8:30am (EN), 11:30am (BILINGUAL)
& 5:30pm (ES)

8:30am (EN), 11:30am (BILINGÜE)
& 5:30pm (ES)

St. Willebrord
CATHOLIC CHURCH

St. Willebrord Mission Statement

La Misión de Nuestra Parroquia

Proclaiming the Word of God and service to all persons is the heart of the
mission of St. Willebrord Parish. Through our efforts, we hope to develop
the faith and activity of our own membership, to witness to and foster
the message of Jesus to all who come to us, and to share our gifts and
talents with everyone.

La raíz de nuestra misión en St. Willebrord es proclamar la Palabra de
Dios y servir a todos. Es nuestro anhelo desarrollar la fe y la atividad de
nuestra congregación con nuestros esfuerzos, para dar testimonio y
promover el mensaje de Jesús a todo aquel que llame a nuestras
ouertas y a la vez compartir nuestros dones y talentos con todos.

"By your perseverance you 
        will secure your lives."

“Si se mantienen firmes,
conseguirán la vida.”

 Luke 21:19

 Lucas 21:19



Our Parish Team /
Nuestro Equipo Pastoral
Pastor / Párroco
REV. ANDREW G. CRIBBEN, O. PRAEM. 
frandy@stwillys.org

Administrative Assistant & Bulletin Editor / Asistente Administrativa y
Editora del Boletín
ASHLEY MUÑOZ
ashley@stwillys.org

Business Manager / Gerente Administrativa
CRUZ DELIA HERNANDEZ-DAUL
cruz@stwillys.org

Music Director / Directora de Música
PAMELA QUICK
pamela@stwillys.org

Spanish Faith Formation Coordinator / Coordinadora de
Formación en la Fe 
ALMA VÁZQUEZ
alma@stwillys.org

English Faith Formation & Young Adults Coordinator /
Coordinadora de Formación en la Fe (Inglés) y Jóvenes Adultos
ABRIL HERNANDEZ TELLO
abril@stwillys.org

About Us / Sobre Nosotros
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St. Willebrord Parish
209 South Adams Street
Green Bay, Wisconsin 54301

Connect With Us / Conecta Con Nosotros

P | (920) 435-2016 • F | (920) 435-2039
www.stwillys.org
cruz@stwillys.org

St Willebrord Parish

Mass Intentions / Intenciones de Misa
November 16, 2025 November 19, 2025 November 22, 2025

November 17, 2025

November 18, 2025

8:30am + Irene Summers
11:30am Our Parishioners
5:30pm Mass in Spanish

12:05pm + Dory Heyrman

November 23, 2025
8:30am + Vernon Scherer
11:30am Bilingual Mass
5:30pm Mass in Spanish7:15am + Rita & Robert Rengel

November 20, 2025
7:15am + M. Lorna Hotz

7:15am Our Parishioners
4:30pm + Barbara Luczak

7:15am + Heyrman-Martell
Deceased Members

November 21, 2025
12:05pm Our Parishioners

The mass is always celebrated for the following reasons:
to praise God, for our good and the good of all God’s church.
Particular intentions may be added for the following

reasons:

A deceased loved one
A living person who is sick or suffering
A living person who is celebrating a birthday
An anniversary or other special moment in someone’s life

Intenciones de misa
Para incluir intenciones en la Misa, llame antes del mediodia 

los jueves o envie un correo electronico a Alma a 
alma@stwillys.org    ¡Gracias!

Cuando llame o envíe un correo, proporcione
la siguiente información:

-Nombre
-Inteción o Motivo

-Fecha y horario de la Misa



     Si alguna vez ha estado en un procedimiento de adopción en una sala del tribunal, dudo que pueda

superar la alegría que presencié en un evento reciente. Un niño de tres años fue adoptado por una madre

eufórica, rodeada de familiares y amigos en la sala del tribunal, con algunos otros presentes por

videoconferencia. El juez presidente casualmente ha sido amigo de la madre y su familia desde los días de

la universidad. Agregó toques personales y comentarios al proceso que lo hicieron aún más precioso. 

    Después del testimonio de la trabajadora social y el interrogatorio de la madre adoptiva y algunas

preguntas a la niña, el juez le pidió a la niña que se acercara a su estrado. Allí, el juez le dio el mazo y le

indicó a la niña que hablara por el micrófono y dijera: "Es oficial". Y con eso, la niña golpeó el mazo, y

todos aplaudieron y vitorearon con alegría. Fue un momento de alegría.

    Además de la niña cuya adopción presencié, dos de sus hermanos habían sido adoptados momentos

antes en una sala contigua por otra familia. Las familias adoptivas se conocen bien y los hermanos

crecerán con la oportunidad de permanecer muy unidos. Esto se sumó a la alegría de la ocasión. Con

demasiada frecuencia, la adopción se ve como una separación de los lazos de sangre de la madre y el

padre biológicos. En este caso, las familias se han comprometido a ayudar a los niños y a la familia a

mantenerse en contacto en la medida en que sea saludable y responsable. 

    Todos los procedimientos de adopción fueron el resultado de varios años de acogimiento familiar para

los niños vulnerables cuyos padres no eran capaces de criarlos de manera responsable. El compromiso de

la familia de acogida no siempre conduce a la adopción, pero en este caso, fue realmente un resultado

lleno de gracia. 

    El gran regalo de criar a los hijos con amor, sabiduría, disciplina, responsabilidad y una visión a largo

plazo es algo de lo que ningún niño debe ser privado. Oremos por los padres, los padres adoptivos, los

padrinos y todas las demás personas que contribuyen a criar a los niños con amor. Que imiten a la

Sagrada Familia en el sacrificio amoroso por el bien de los demás.

Mensaje del P. Andy

Paz, P. Andy

03St. Willebrord Parish • Green Bay, WI

A Message from Fr. Andy:

     After the testimony of the case worker and the questioning of the adopting mother and a few

questions to the child, the judge asked the child to come to her bench. There the judge gave her the

gavel and instructed the child to speak into the microphone and say, “It is official.” And with that the

child banged the gavel, and all joyfully applauded and cheered. It was a joyful moment.

     In addition to the one girl whose adoption I witnessed, two of her siblings had been adopted moments

earlier in an adjacent court room by another family. The adopting families are well-acquainted with each

other and the siblings will grow up with the opportunity to stay very close. This added to the joy of the

occasion. Too often adoption is viewed as a separation from the blood ties of the biological mother, father

and family. In this case the families have committed to helping the children and family stay in touch to

the extent that it is healthy and responsible. 

     All of the adoption proceedings were the result of several years of foster parenting for the vulnerable

children whose parents were unable to care for them responsibly. The foster family commitment does not

always lead to adoption, but in this case, it was a truly grace-filled outcome. 

     The great gift of parenting with love, wisdom, discipline, responsibility, and a long-term vision is

something from which no child should be deprived. Let us pray for parents, foster parents, adoptive

parents, godparents, and every other person who contributes to raising children with love. May they

imitate the Holy Family in loving sacrifice for each other’s good. 

     If you have ever been to an adoption proceeding in a courtroom, I doubt you

could surpass the joy that I witnessed at a recent event. A three-year-old child was

adopted by an elated mother, surrounded by family and friends in the court room,

with a few others present via video conference. The presiding judge coincidentally

has been a friend of the mother and her family since her college days. She added

personal touches and commentary to the process that made it even more precious. 

Peace, Fr. Andy



OCIA (Orden de Iniciación 
Cristiana para Adultos)
Los adultos que desean 
integrarse plenamente a la Iglesia Católica
Romana se preparan mediante el proceso
OCIA y son recibidos en la Iglesia durante la
Vigilia Pascual.
 

BENDICIÓN DE QUINCE AÑOS
Se requiere una anticipación  mínima de seis
meses o más para reservar la fecha de la Misa.
La quinceañera debe estar presente al
momento en que los padres soliciten la fecha
con el Padre Andy. La fecha está sujeta a
disponibilidad y al horario  parroquial.

PRESENTACIÓN DE 3 AÑOS
 Para reservar, por favor 
 comuníquese con la oficina 
 parroquial.

IMPORTANT CONTACTS
A&A ALEXANDRINA CENTER
(920) 435-4191
1600 SHAWANO AVE, SUITE 106
GREEN BAY, WI 54303
CATHOLIC CHARITIES
(920) 272-8234
English AA Group
(920) 366-4880
Golden House
(920) 432-4244
GRACE Schools
(920) 499-7330
1087 Kellogg St, Green Bay, WI 54303
graceoffice@gracesystem.org
Green Bay Diocese
(920) 437-7531

SACRAMENTAL INFORMATIOS

RECONCILIATION (CONFESSIONS) IN
ENGLISH
7:00 AM   (Mon, Tues, Th, Sat)
 11:30 AM (Wed & Fri)
 

BAPTISMS 
Celebrated monthly (except during Lent and
Advent) during a weekend liturgy. Please
make arrangements 2 months before Baptism. 
 

1ST EUCHARIST 
We offer continual Faith Formation classes for
children starting at 4 years old through 11th
grade. Registration begins on June 1st.

MARRIAGE 
Contact Fr. Andy no less than 6 months before
the desired date.
 

CONFIRMATION
Confirmation is celebrated in the spring of
11th grade of high school, after appropriate
preparation in our Faith Formation program. 
 

OCIA
Adult candidates for full member-ship in the
Roman Catholic Christian community are
prepared through the OCIA process and
received at the Easter Vigil.
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NÚMEROS TELEFÓNICOS
IMPORTANTES
A&A Alexandrina Center
920-435-4191
1600 Shawano Ave, Suite 106
Green Bay, WI 54303
Alcohólicos Anónimos – Grupo
Central GB (Centro Comunitario)
Jueves a las 6pm, Sábado y Domingo a las
10:00am
Llame a Juan 920-530-9857 para más
información
Al-Anón – Grupo Fortaleza y
Esperanza
Evelia 920-264-5079
Claudia 920-217-9795
Juanita 830-319-4722
CARIDADES CATÓLICAS
920-272-8234
CASA ALBA (Recursos para hispanos)
920-445-0104
314 S Madison St, Green Bay, WI 54301
DIÓCESIS DE GREEN BAY
920-437-7531
ESCUELAS GRACE
920-499-7330
1087 Kellogg St, Green Bay, WI 54303
gracesystem.org
Love Life Ministry
505 Clinton St, Green Bay
Natalia Sidon – Prevención de
crímenes
920-448-3330
St. Vincent de Paul Centro de
Servicios Personales– 
María Arriola
920-435-4040 ext. 128

INFORMACIÓN SACRAMENTAL

RECONCILIACIÓN (CONFESIONES)
domingo 11am, 5pm

BAUTISMOS
Los bautismos se celebran el primer y tercer
sábado de cada mes, durante una liturgia de
fin de semana, excepto en Cuaresma y
Adviento. Se deben programar con al menos
dos meses de anticipación.

PRIMERA EUCARISTÍA
Ofrecemos clases continuas de Formación en
la Fe para niños desde los 4 años hasta el
grado 11. La inscripción comienza el 1 de
junio.
MATRIMONIO
Por favor, comuníquese con el Padre Andy al
menos seis meses antes de la fecha deseada
para comenzar la preparación.

CONFIRMACIÓN
Se celebra en la primavera del grado 11,
después de la preparación requerida a través
de nuestro programa de Formación en la Fe.

Love Life Ministry
(920) 497-1087
505 Clinton St, Green Bay, WI 54303
Narcotics Anonymous
Looking for a meeting site? Call the
Green Bay Area NA Hotline
1-800-407-7195

Prayer Group
If you are in need of prayers, we
will pray for you! Call Sandra at:

920-660-8686
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PEOPLE OF GOODWILL UNITE FOR ACTION | SUPPORTING THE
IMMIGRANT COMMUNITY. 
Sat, Nov 22 | 1:00pm - 2:30pm | St. Willebrord Parish | 209 S. Adams St; Green Bay, WI 54301
Mexican Food Sales | 12:00pm – 1:00pm | St. Willy’s | Fr. Ken DeGroot Community Center.
Pope Leo, Bishops, and clergy of all denominations have called for the humane treatment of immigrants. But
how do we, People of Goodwill, translate those clarion calls into action? How do we support the “stranger” in
our midst - our friends, neighbors, parishioners, customers and employees? This inter-denomination event will
share stories of the immigrant, the dreamer, and the deportee. These stories will inform participants of the
legal, business, and human responses to the immigration crisis. Booths are available to obtain fact sheets,
resource materials and to learn about local agencies. Participants may sign-up for a “ministry” to help those
facing these challenging times.

Upcoming Events / Próximos Eventos
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